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Pycckuii

BHUMAHUE!

BaxxHas uHdgopmauums. BHumarensHo nadyuunte eé nepen

aKcnnyaraumen usgenus.

* Vicnonb3ayiiTe naaenve Tonbko no NpsiMoMy HasHa4yeHuto.

» CHopKy usgenuns nponu3BoanTe TOMbKO B MOMTHOM
COOTBETCTBUW C 3TON MHCTPYKLUMEN.

* [Mpwu akcnnyaTaumm MexaHM3MoB TpaHcdhopmMauum
[OeicTByiTe TONBKO B pamMkax TpeGoBaHNN 4aHHOW
MHCTPYKUMW. He npunaraiite YpeamepHbIX yCUnui.

+ PekomeHAyeTCsi PEMOHT MeXaHW3MOB TpaHcdopmaLmn
[OBEPUTH KBaNUULMPOBaHHbLIM crneLuanicTam.

* He cToiTe 1 He NpbiraTe Ha NOBEPXHOCTU U3AENUS.

* He cugnte Ha 6OKOBUHAX, MOAMNOKOTHUKAX U CINHKaX
nsgenusi.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

+ Use the product for its intended purpose only.

* When operating the transformation mechanisms, act only
in compliance with this manual. Do not apply excessive
force.

* It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

+ Do not jump, do not stand with your feet on the product,
and do not use it for exercising.

+ Do not sit on the sidewalls, armrests, and backrests of the
product.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgféltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

» Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

« Verwenden Sie das Produkt nur fiir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

» Bei der Verwendung der Umwandlungsmechanismen
handeln Sie nur im Rahmen der Anforderungen dieser
Betriebsanleitung. Legen Sie keine GberméfRigen Kréfte
an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

« Springen Sie nicht, stehen Sie nicht mit den FiiRen auf
dem Produkt und benutzen Sie es nicht zum Trainieren.

+ Setzen Sie sich nicht auf die Seitenteilen, Armlehnen oder
Riicken des Produkts.

Francais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser l'article.

» Assemblez I'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

« Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

* Lorsque vous utilisez les méchanismes de transformation
n'agissez que dans le respect des exigences de ce
manuel. Ne faites pas d'efforts excessifs.

* Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

» Ne sautez pas, ne montez pas les pieds sur l'article et ne
I'utilisez pas pour faire de I'exercice.

* Ne vous asseyez pas sur les cotés, les accoudoirs ou le

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

+ Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

« Aderire strettamente ai requisiti del presente manuale
durante I'utilizzo dei meccanismi di trasformazione. Non
applicare sforzi eccessivi.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione

solo a personale qualificato.

* Non saltare, non salire in piedi sul prodotto, non usare il
prodotto per fare esercizio fisico.

» Non sedersi sugli elementi laterali, sui braccioli e sugli
schienali del prodotto.

Espariol |

jATENCION!

Informacion importante. Estudiela con atencion antes de
usar el articulo.

* Ensambile el el articulo sélamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

» Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

» Al manipular los mecanismos de transformacion, actue
dentro de los marcos de los requisitos de esta
instruccion. No aplique esfuerzos excesivos.

» Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.
* No salte, no se ponga de pie sobre el articulo, no lo use

para realizar ejercicios fisicos.

* No se siente en los costados, los apoyabrazos ni en el
espaldar del articulo.

Portugués

ATENCAO!

Informagdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

» A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

» Quando utilizar mecanismos de transformacéo, deve-se
agir somente dentro dos requisitos deste manual de
instrugdes. Nao use forga excessiva.

» Recomendamos confiar a reparagdo de mecanismos de
transformacgéo aos profissionais qualificados.

» Ndo se pode pular, levantar-se com os pés no produto,
néo utilize o produto para fazer exercicios fisicos.

» Evite sentar-se em paredes laterais, os bracos e a parte
de tras do produto.

Tlrkce

DIKKAT!

Onemi bilgiler. Urtint kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

« Urtiniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilmalidir.

+ Urtinéi yalnizca amacina uygun bir gekilde kullanin.

» Dénustim mekanizmalarini galistirirken, sadece bu
kilavuzun gereklilikleri dahilinde hareket edin. Asiri giig
kullanmayin.

» Dénugiim mekanizmalarinin onariminin Kalifiye
uzmanlara yaptiriimasi tavsiye edilir.

« Uriintin Ustiinde ziplamayin, ayakla basmayin, fiziksel
egzersizler igin kullanmayin.

» Urtintin kenarlarina, kol dayanaklarina veya sirtlarina
oturmayin.

dos de l'article.
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Benapycki

YBATA!

BaxHasi iHdbapMaLibis. YBaxniBa BbIByYbILiE Sie Nepag,

akcnnyaTaublsiii Bbipaby.

« 36ipaiiLe Bbipab Tonbki ¥ agnaBefHacyi 3 NpblknagaeHan
IHCTPYKLbIAN.

* BblkapbiCTOyBaliLie Bbipab Tonbki na npambim
NPbI3HAY3HHI.

* Mpbl akcnnyaTaubli MexaHiamay TpaHcdhapmMaubli
[A3eviHivanLe Tonbki ¥ Mexax natpabaBaHHSY AafseHan
iHCTpYyKUbli. He npblknaganue npasmepHbIX HaMaraHHsy.

* PaMOHT MexaHi3may TpaHcdapMalibli pakameHayeLua
[apyyblUb KBanidpikaBaHbIM crieLpisnicTam.

* He ckayblle, He ycTaBaiile Ha Bblpab Harami, He
BblkapbICTOYBaNLe Aro Ans isivuHbIX NpakTbikaBaHHSY.

« He cangsiue Ha 6akaBiHax, naanakoTHikax i criHkax
BbIpaby.

Kasak

HA3AP AYOAPbIHbI3!

MaHpbi3abl aknapat. OHbl GyibiMApb! NaganaHbac 6ypbiH

MYKVST OKbIMN LUbIFbIHbI3.

* ByibIMAap!l KypacTbipyApl koca GepinreH Hyckaynbikka
TOMbIK CVKEC XYPri3iHi3.

* ByibiIMAbI Tek Tikenei TaFanbiHAanybl 6oibIHLWa
naganaHblHbI3.

* TpaHcopmaLuusi MexaHU3MAEPIH Nanaanany kesiHae
oCbl HyCKaynbIKTbIH TananTtapbl lWeHbepiHae FaHa apekeT
eTiHi3. LamapaH TbiC Kyl canmaHpi3.

+ TpaHcdopmaums MexaHuamaepiH xeHaeyai 6inikTi
MamaHAapFa CeHin TancbIpy YCblHbINaab!.

+ CekipmeHi3, ByibiMFa asikneH TypMaHpl3, OHbl (hM3MKanbIK
XaTTbIFynap YyLiH nanganaHbaHp!3.

* ByVibIMHBIH OyipiHe, LbIHTaKLWackiHa XaHe apKacblHa
OTbIpMaHbI3.

Kblpreia

KOHYI BYPYHY3[AP!

MaaHnunyy maansimar. Bytomay nanganadyyHyH angsiHaa

aHbl KYHT KOOM OKYM YbIrbiHbI3.

+ Bylomay TMpkenreH Hyckamara Tonyk LUaikellTUKTe raHa
YOTyNTYHy3.

+ Bylomay aHbIH TUKe apHanbiLwbl 6oloHYa raHa
naganaHbiHbI3.

* TpaHcopMaUMANoo MexaHM3MAEepUH ULLITETYYAe YLlyn
HyckaMaHbIH TananTapbiHbIH YernHae raHa
apakeTTeHUHM3. ALLblk4a KyY-apakeT XyMLuabaHbI3.

+ TpaHcdopmaLmManoo MexaHnsmMaepuH OHO00HY
KBanudmKaLmsanyy aguctepre ULLEHYYHY CyHyLL
Kbinabbi3.

* ByloMayH yCTyHe ByTTapbiHbi3 MEHEH YblKNaHbI3,
ceknpbeHuns, aHbl AeHe Tapbus KeHyryynepy y4yH
KONAOHOOHY3.

+ BylomayH kanTangapbiHa, YblkaHak KovryyYTapbiHa xaHa
XKOMeHry4TepyHe oTypbaHbI3.

O'zbek

DIQQAT!

Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni

digqgat bilan o‘rganib chiqing.

« Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

« Mahsulotni ilova qilingan ko‘rsatmalarga to‘liq muvofiq
holda yig‘ing.

« Transformatsiya mexanizmlarini ishlatishda fagat ushbu
qo‘llanmaning talablariga amal giling. Haddan tashqari
kuch ishlatmang.

« Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

* Mahsulotga sakramang, oyog'‘ingiz bilan turmang, uni
jismoniy mashglar uchun ishlatmang.

« Mahsulotning yon tomonlariga, tirsak qo'ygichlariga yoki
suyanchiglariga o‘tirmang.
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TpeboBaHN$ NO 3KCNAYaTaLUMN N3ABANS N MePbl NPEAOCTOPOIKHOCT

CpoK, B TeHEeHVe KOTOPOro MebeAb COXPaHSET KPAcoTY W CNPaBHOCTh, B SHAYUTEALHO CTENeH 3aBucuT ot
YCAOBUI € XPaHEHIS! 1 SKCNAYaTaUn, [pUASPXKBASIC HEKOTOPbIX MPOCTLIX MPaKTVHECKVIX COBETOB, Bl CMOXeTe
NOAASPXKBATE B HAVAYHLLIEM COCTOSIHM BCE SAEMEHTLI Ballen MebeAn.

CeeT

He AonyckarTe NpsMOro BO3ANCTBISI COAHEHHLIX AyHer H3 MebeAb. MPOAOAKUTEABHOE NPSIMOe BO3ALCTBIME
CBeTa Ha HeKOTOPbIe YHaCTK/ MOXKET BbI3BaThb V3MeHEeHVIe VX LIBETOBbLIX X3PaKTepPUCTVK MO CPABHEHIO C APYr MM
YHaCTKaMW, KOTOPbIe MeHbLLUe MOABEPraACh BO3ALCTBIIO.

TemnepaTypa

BbICOkVe 3Ha4eHs1 TENAG WA XOAOAS, 3 TakKe BHE3aMHbIe Nepenaasl TeMnepaTtypsl MOryT CepbesHO NOBPeAVTb
Mebenb nan eé HacT. Mebeab He AOAKHE PaCNOAaraTbCS DAVKE OAHOMO METPa OT UCTOHHVIKOB TenAg,
HarpeBaTeAbHbIX NPYBOPOB. PekoMeHAyeMas TeMNepaTypa BO3AYXa AAST XPaHEHIS 1 SKCNAYaTaUMN

ot +10 a0 +25 T. He aAonyckarTe nonaaaHvis Ha Mebeb ropsivx MpeaMeTos (yTIor, MOCyAa C KANSITKOM 1 Np.), a
TAIOKE MPOAOAKUTEABHOMO BO3ALHCTBIS BbI3bIBSIOLLIAX HArpesaHie U3AYHeHI (CBET MOLLIHBIX ASMM,
MVIKPOBOAHOBbIE USAYHTeAN U T. M.

BAa)kHOCTb

PekomeHAyeMasl OTHOCUTEALHES BASKHOCTb MeCTOHaxoAeHWs Meber 60 70%. He creayeT NoAAep>KVIBaTL 8
TeHeHVe NPOAOAKNTEABHORO BPEMEHW YCAOBISI KPAIHE BAGXXHOCTV 1 (VAV) CyXOCTW, @ TeM BoAee KX
NeprioANHecKon cMeHsl. C TeHeHeM BpemMeHy Takiie YCAOBUSI MOMyT NOBAVISITL H3 LEAOCTHOCTbL MeDeAn 1 e€ HacTu.
EcAv Takve ycAoBIS BblAv CO3AaHbI, PEKOMEHAYETCS HacTO MNPOBETPYBATL NOMELLEHS 1 MO Mepe BO3MOXXHOCT
MOAL30B3TLCS! OCYLUMTEASIMU A YBASKHUTEASIMA AAST HOPMBAVI33LIAM BASKHOCT.

He pa3wveluanTe MebeAb BOAV3M BASKHBIX 1 CbipbIX CTEH, MPeAMeTOB.

ArpeccuBHbie cpeabl 1 abpasvBHbIE MaTepUansI

Hw B KOEM cayHae He AOMyCKarTe BO3AECTBYE Ha MebeAb arpeCcCUBHBIX XKUAKOCTEN (KUCAQT, LLIEAOHEN,
PACTBOPUTEAE 1 T.N.), COAEPXKILLIVX TaKue XMAKOCTU NPOAYKTOB W X NapOB. N0ACOHbIE BELLIECTBE W X CORANHEHWS]
ABASIOTCS XUMUHECKW AKTUBHBIMY, PEaKLISI C HAMK MOXKET NOBAEHL HeraTVIBHbIe MOCASACTBUSI AAS Bac 1 Bawero
VMyLLIECTBA. TaKKe CTOUT NOMHTL, HTO HeKOTOPbIe CneuduHecke Molouve (HCTSILVEe) COCTaBbl (CPeACTBa)
MOryT COAEPXKaTb BLICOKYIO KOHLEHTPaUWIO arPecCUBHBIX XUMMHECKIX BeLLecTs U (A1) abpasvisHble COCTaBb!.
[MpriMeHeHe NOAOBHBIX MOKOLLIX (HUCTSILLIVIX) COCT3BOB (CPeACTB) HeAOMYCTUMO.

3anax

OT HOBOM MebeA MOXET NCXOAUTL eCTeCTBEeHHbIN 3aMax MaTepranos, U3 KOTOPbLIX OH3 V3roTOBAEHE. 3aMax MOXeT
COXPaHSITLCS B TEHEHM 3 HeAeAb C MOMeHTa COOPKU. AAS CH/XKEHISI MHTEHCVIBHOCTU 38Maxa PeKOMEHAYETCS:

® AN MSITKO MeBeAn — MPONLIAECOCUTE U3ASAVIE Y NPOBETPUTE MOMELLIeHIE.

® AAS KOPMYCHOWM MeBeAr — MpoTvpaTh TKaHbIO, CMOHEHHOM MSIMKM MOKOLLIIM CPEACTBOM, BuITVPATL HUCTOM CyXOn
TK3HBIO 1 NPOBETPYBATE NOMELLIeHe, MPeABaPUTEABHO OTKPLIBASI BCe ABEPULI U SILLIKI USACAVSI.

AaHHBIe AeCTBUS HeODXOAVMO NOBTOPSITL 3-4 Pa3a B8 AeHb.

Yxoa 3a mebeAsio

Bceraa coaepxkTe NOBEPXHOCT MebeAr B MOAHOV CyxQCTW. [P HeOBXOAMOCTY, NpOTUParTe NOBEepXHOCTV
MebeAr Cyxom MSIrKow TKaHbIO ((PAGHEeAL, CYKHO, BOMAOK 1 T.M.). PekoMeHAYeTCS 04MLLETL Mebenb Kak MOXHO
CKOpee MOocAe TOro, Kak OHa NCNaHkaA3Ch. EcAV Bbl OCTaBuTe 3arpsisHeH/ie Ha HeKOTOpOoe Bpems), TO 38MeTHO
NOBBLILLAETCS ONACHOCTL OOPa30BaHYISI Pa3BOAOB, NSITEH U NOBPEXKAEHUIA NOKPLITUSI MeBeAn NA eé HacTen. B
CAyHae CTOKUX 33rpsI3HEH peKOMEHAYETCS MCMNOAb30BaTh CreUaAbHbIe OHNCTUTEAN. BHUMBTEALHO 13yHarTe
VHCTPYKUVIO MOIOLLIErO CPeACTBa: CPeACTBO AOAKHO NOAXOAUTL NOA TUM NOKPLITUS Balwelh MebeAn. HeaonycTMo
NPYMeHeHKe MOIOLLIX CPeACTB, COAepXKaLLIX abpasiBHbIe BelllecTsa. HeaonyCTMO NpUMEHEeHVe COALI, CTVPAABHBLIX
NOPOLLKOB W NPOHX CPEACTB, He NPeAHa3HaHEHHBIX AAST YXOAE 33 MebeAbtO. VXOA 338 NOBEPXHOCTSIM AOAKEH
OCYLLECTBASITECS CNeUVaAU3POBaHHEIM MOIOLLIVIMIA CPEACTBaMU.

AAS1 YCTPEHEHWIS] MbIAV C MOBEPXHOCTE MArKX HacTeln MebeAn UCNOAL3YITE MbIAeCOC CO CReuviaAbHbIM
H3CaAKaMW AASI HUCTKU MeBenu.

He pasmeLLaiiTe 1 He NnepemMelLaTe Ha NOBEPXHOCTSIX MebeAv NpeAMETLI, VMEIOLLIYIE OCTPbIe YIAbl, KPOMKY,
BbLICTYN3IOLLIIE OCTPLIE ASTaAM.

3KcnAyaTaums

Harpy3ka Ha Mebenb 11 eé HacTV (MOAKW, SILLIMKIA, CUASHS! 1 MP.) HE AOAXKHE NPeBbILLaTL YCTaHOBAEHHBIX
NPOV3BOAVITEAEM HOPM, YKa3aHHbIX B KOHLIE UHCTPYKU NO cOopKe.

He pekomeHAyeTcs BCTaBaTb Ha MebeAb, MpbiraTb, NOABEpraTh NOBbILLEHHLIM AMH3MHECKUM Harpy3KaMm.
PekomMeHAyeTCs NepuoANHECKY NPOBEPSTL MAOTHOCTEL Pe3600BbIX CORAVIHEHUIA KPENAEHS MeXaHN3MOB
TP3HCHOPM3UN 1 NOATSIMMBATL WX NP HEODXOAUMOCTU.

[PV NOSIBAEH CKPUINOB B MEXaH3Max TPaHC(OPMaUUM VX CARAYET CMa3bIBaTb CNeUV3A3VPOBaHHOM CM33KON.
[PV UCNOABL30BaHUV MEX3HU3M3 TPaHCHOPMaUUY CTPOrO COBAIOAaNTE ASHHYIO UHCTPRYKUMKO, U30erainTe USAULIHX
YCUANY, PHIBKOB, MepeKOCOB 3AeMEHTOB MeXaH3Ma.




Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the item that has been less exposed.

Temperature

Extrerne temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your fumiture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furmniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-70%. Avoid long periods of extreme
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
thermn may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:

e for upholstered furniture, vacuum clean the itern and ventilate the room.

e for cabinet furniture, wipe the itern with a cloth soaked in @ mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc.). Itis recormmended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, itis recommended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp corners, edges, and/or protruding sharp parts on the fumniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

Itis not recommended to stand on the furniture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate themn with a special lubricant.

When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elements.
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1660X905X16 (1) @ 1610x305X16 (x1)
2010x421X16 (x1) @ 1610x363X16 (x1)
2010x421X16 (x1) @ 1610x363X16 (X1)

1610x337X16 (x1) 305x346X16 (x2)

770x390x32 (x2) @ 1644xX101X16 (x1)
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